
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40160]
7 DECEMBER 2016. — Wet tot organisatie van het beroep van en het

publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. — Duitse vertaling van
uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van artikel 142 van de
wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en het
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren (Belgisch Staatsblad van 13 decem-
ber 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/40160]
7. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Organisation des Berufs des Betriebsrevisors

und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Artikels 142 des Gesetzes vom 7. Dezember 2016 zur
Organisation des Berufs des Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

7. DEZEMBER 2016 — Gesetz zur Organisation des Berufs
des Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 8 — Abänderungen des Gerichtsgesetzbuches
Art. 142 - Artikel 605bis des Gerichtsgesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 605bis - Der Appellationshof erkennt über die in den Artikeln 120, 121 und 123 des Gesetzes vom

2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen und in Artikel 36/21 des
Gesetzes vom 22. Februar 1998 zur Festlegung des Grundlagenstatuts der Belgischen Nationalbank erwähnten
Beschwerden, über die in Artikel 2 des Gesetzes vom 12. Mai 2004 zur Organisierung eines Beschwerdeverfahrens im
Rahmen des Schutzes gegen die Falschmünzerei und des Erhalts der Qualität des Bargeldumlaufs erwähnten
Beschwerden und über die in Artikel 61 des Gesetzes vom 7. Dezember 2016 zur Organisation des Berufs des
Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren erwähnten Beschwerden.″

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 7. Dezember 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher
K. PEETERS

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Der Minister der Finanzen

J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40160]
7 DECEMBRE 2016. — Loi portant organisation de la profession et de

la supervision publique des réviseurs d’entreprises. — Traduction
allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’article 142 de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la
profession et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises
(Moniteur belge du 13 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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